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Säkerheten på Arlanda kritiseras Hundraåriga vrak hittade vid Läckö 


Källor inom Arlandapolisen och vakt¬ 
bolaget Securitas är övertygade om att 
den senaste tidens två fräcka rånkupper 
inom flygplatsen är så kallade insider- 
jobb. 

Vid rånen har mycket höga belopp 
kommit rånarna till del, hur höga är 
omöjligt att säga. 

Fredagens uppgift om att 40 miljoner 
kronor blev bytet vid onsdagens kupp 
mot Cargo Center tillbakavisas av både 
Lars Keding, vd på Cargo Center, och 
Leif Almberg, utredare vid Arlanda¬ 
polisen. 

Det stulna beloppet utgörs till största del 
av olika valutor inväxlade i Sverige. Mot¬ 
tagare var Hong Kong Bank i London. 


Dykare från Karlskrona har hittat flera 
hundra år gamla fartygsvrak utanför Läckö 
slott i Vänern. 

- Minst ett av dem är från 1600-talet, säger 
Roland Peterson, dyk-och marinansvarig 
vid Vänermuseet, till Blekinge Läns 
Tidning. 

Det var natten till fredagen som röjdykar- 
fartyget HMS Spårö från Karlskrona 
lokaliserade två vrak utanför slottet. 

- Vi koncentrerar oss just nu på ett av 
fartygen. Fartyget är 14>5 meter långt och 
sex meter brett. Det som gör dykningarna 
extra intressanta är att vi tror oss ha hittat 
kanoner ombord, säger Roland Peterson 

Det andra fartyget som lokaliserades är 
omkring 18 meter långt. 
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Ord från Redaktionen 

Ja så blir detta mitt sista nummer i ogift 
tillstånd. Mor och far är naturligtvis lite 
upprörda (även om det inte medges) att 
jag smyger till Australien för att äktas. 
Själv känns det bara underbart att få vara 
i det land som ligger mig sä varmt om 
hjärtat, inget kunde väl vara bättre? Som 
nittonåring var jag här som Nanny och 
lärde mig allt om Banjo Patterson, Vege- 
mite och VB. Som nittonåring åkte jag 
också till ett suspekt ställe i Tidaholm. 
Jag hade åtagit mig uppdraget att vara 
moraliskt stöd åt mina fyra väninnor då 
de bestämt sig för att skaffa sig tatuer- 
ingar. Det var en intressant upplevelse 
eftersom jag var den enda av alla de tjejer 
som åkte som kom hem med en ristad 
hudbit. Att dölja en stor plåsterlapp för 
en nyfiken mamma är en konst som så 
klart misslyckas fatalt. Det tog inte 
många minuter innan hon nosat upp den, 
mammor har näsa för sådant, och 
utropade förskräckt: 

-Nej, men Anna! Vad har du gjort? Har 
du tatuerat dig?? Nu kommer du aldrig att 
bli gift!! 

Varpå jag svarade att ville han inte ha 
mig med tatuering ville jag inte ha 
honom! 

Mammor har en förmåga att alltid ha rätt, 
så ej i detta fallet. Att min lilla tatuering 
(som på min mor lät som om den täckte 
halva mig) sitter där som en påminnelse 
om vad en resa till Tidaholm kan inne¬ 
bära, gör mest ingenting. Jag är ändå på 
väg att bli gift, tatuering till trots. 

Det blir med det som med min tvilling¬ 
bror då han vid mitt förlovningstillfälle, 
som den om skiljsmässo-statistik-påläste 
och förhållande-skeptiske pragmatiker 
han är, gav sina lyckönskningar med 
orden: 

"Må ni hamna i den statistiska felmargi - 
nalen!" 
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Redaktionen korrigerar! 

Jag ber så mycket om ursäkt till Laila 
Bjömsson och Global Active Travel då 
Aprilnumrets prisuppgifter var felaktiga. 
Det är på mitt ansvar att allt återges kor¬ 
rekt och det korrekta priset för flygresan 
är således $1697 och inte $169. 


Om förra numret 

Det bör sägas ett par saker om förra num¬ 
ret av Queensländaren. Som den person 
med uppgift att pussla ihop tidningen var 
detta nummer en smärre katastrof. 

Jag hoppas att alla annonsörer återigen 
accepterar min ursäkt för dåligt återgiv¬ 
na annonser. Problem med digitala filer 
som inte gick att öppna gjorde att det 
återigen blev en kompromisslösning. 

Detta oförtrutna krånglande har gjort 
att jag insett vikten av originalfiler. Åter¬ 
igen ber jag annonsörema med bildfiler 
kontakta mig så att annonserna kan åter¬ 
ges korrekt (att scanna de annonser som 
finns återger en sämre kvalitet och kom¬ 
promissar läsbarheten). 

Att hålla deadline är en annan sak som är 
av yttersta vikt. Vänligen acceptera dead- 
lines! Och följ dem. 

Sent inkommet material riskerar inte bara 
att bli återgivna felaktigt, utan riskerar 
även hela tidningens utseende då text 
måste flödas om och flyttas. 

Med risk för att låta förmyndaraktig blir 
det alltså ingen bra tidning om inte denna 
heliga deadlines hålles. 

För att lätta upp stämningen litet vill jag 
tillägga att jag tycker det är härligt att få 
chansen att göra Queensländaren, även 
om mycket tandagnisslan har hörts från 
redaktionshåll under dess första månader 
i ny regi. 


V/ 



INSÄNDARE 



Om Queensländ arens logo. 

Hej, 

År 1994-95 hade vi en logotyptävling 
där många nya förslag kom in till red¬ 
aktionen. Susanne Snöbohms trevliga 
förslag vann tävlingen. Logon skulle 
användas till T-shirt-tryck, brevpapper, 
visitkort, på tidningen etc. Och man 
skulle ta bort "gubben" som var gam¬ 
mal och förlegad, och hade inget att 
göra med Queensländaren. Har Stig 
Håkansson glömt detta trots att det var 
under hans tid som redaktör på tid¬ 
ningen? Vad hände med logotypen? 
Den var jättefin? Det är ju ingen idé att 
ha tävling efter tävling om inget görs 
med resultatet. 

Trevligt med en ung tjej som redaktör, 
så vi slipper "gubb-tjafset"! 

Catherine Snöbohm 
Manly 


Reds Anmärkning: 

Tack Catherine för din insändare. Det värmer 
alltid med lite goda ord. 

Jag hoppas verkligen att den logotyp du 
nämner går att återfinna någonstans bland 
Queensländararkiven. Kanske någon läsare 
har den, någon styrelsemedlem från 1994-95, 
eller har Stig Håkanson den? Att det aldrig 
blev någon ändring av logotypen efter tävlin¬ 
gen är beklagligt. Detta bör förklaras . Jag tror 
också att Queensländarens läsare skulle vilja 
se den. 

Redaktionen söker alltså Susanne Snöbohms 
försvunna logotyp. All information mottages 
gladeligen på redaktionens telefon. 

Nummer: 07 3395 8170 
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INS 


Till QUEENSLÄND ARENS 
BREVLÅDA. 


ÖNSKELISTA 

Att 

vår mysige mejerikusk återkom som 
logo. Han har varit förenad med tidning¬ 
en sedan starten (11 år) och är en inspira¬ 
tionskälla för läsare och skribenter. 

Att 

texten i Que ens länd aren blev litet större 
och därmed mer lättläst för äldre litet 
mer trötta ögon. 

Att 

Vi fullständigt stöder Laila Håkansson 
Wares insändare att Redaktören's arvode 
för Queensländaren skall vara en utgifts- 
prioritet inom klubbens ramar. Utan tid¬ 
ning- ingen klubb... 

Att 

SDUs Websida snarast skrotades. Vår 
verkligen lilla förening har inget som helst 
behov av den till denna enorma kostnad. 
Vem tittar på den och i så fall varför och 
vad innehåller den? Absolut ingenting! 
Hur många i klubben har för övrigt 
tillgång till en 

dator? Det borde verkligen belysas... 
Några pensionärer. 


Reds Anmärkning: 

Redaktionen tog upp vissa av punkterna 
nämnda av insändaren redan i förra numret. 
Jag belyser dem gärna igen. 

Just maskoten har jag förstått är ett känsligt 
och betydeslsefullt ämne. Jag förde fram 
ämnet för diskussion med styrelsen vid vårt 
förra möte. Styrlesen var enade i att klubben 
inte bör återinföra Mejerikusken, då detta kan 
uppfattas som ett steg tilbaka och riva upp 
gammalt groll som vi som bekant beslutat att 
lämna bakom oss. Klubbens medlemmar har 
naturligtvis en viktig roll här. Det är viktigt att 
så många som möjligt blir nöjda. Jag hade 
hoppats på att en helt ny, fräsch maskot skulle 
lösa det problemet. Kanske en tävling bland 
skolbarnen i Lördagsskolan eller en liten 
tävling bland medlemmarna? 

Jag har ändrat typsnittet från Garamond till 
Palationo vilket jag hoppas har varit lättare att 
läsa. 

SDUs websida är ännu ett ämne som fram¬ 
bringat frågetecken. Det råder fortfarande 
ovisshet om dess framtid. Just nu ligger den 
nere i väntan på dom. Lösningen på Websidan 
ligger i att hitta ett billigare och enklare sätt att 
sköta den. Websidor är trots allt ett mycket 
effektivt sätt att locka nya medlemma, (inte 
minst bland de svenska studenter som flockar 
i Brisbane) vilket innebär en klar fördel för 
klubbens fortlevnad. Detta får absolut inte tas 
som en förolämpning mot de som varit med 
sedan klubben föddes, utan ett sobert sätt att 
tänka framåt 

Nytändning är viktigt och inkomster i form av 
ökat medlemsantal naturligtvis ypperligt. 


Vid utebliven tidning 
Ring Redaktionen på 07 3395 8170 
eller 

Ordförande Stefan Windén 
på 07 3878 2274 
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INSÄNDARE 



Hej! 

Jag skulle bara vilja lämna mina åsikter 
om tidningen som jag tycker är väldigt 
bra nu. Men jag tycker att födelse¬ 
dagarna ska bort. Jag har en del sven¬ 
ska vänner och vi har pratat om tidn- 
ngen och dom tycker också att födelse¬ 
dagarna ska bort. 

Vi undrade om tidningen har tillstånd 
från alla som blir inskrivna i den arti¬ 
keln? Vill man annonsera om sin födel¬ 
sedag så ska man såklart få göra det 
men den ska inte utlysas utan tillstånd 
från personen ifråga, tycker vi. 

Kan inte tidningen gå ut med en för¬ 
frågan (i tidningen) och säga till alla 
som VILL ha sina födelsdagar annon¬ 
serade att dom kontaktar red. om 
detta?. Då får alla som dom vill, dom 
som vill ha sin födelsedag i tidningen 
har det och vi andra som inte vill kom¬ 
mer inte med. 

Sen till en annan artikel som du hade. 
Jag håller fullständigt med dig att 
kusken ska ut som maskot!!!! Den är 
gammal och har inget med oss att göra 
alls. Jag tycker du kom med ett bra 
förslag, att hålla en tävling bland skol¬ 
barnen skulle vara en utmärkt ide. 
Barnen är ju vår framtid och tidningen 
ska väl finnas i många år än. 

Tackar för uppmärksamheten. 

Monica Pettersson 
Narangba 

Red. tackar för alla insändare. Det är intres¬ 
sant och viktigt att medlemmar hör av sig om 
tidningens utseende, den är ju till för Er! 
Fortsätt att höra av er! 


Ordförande har ordet 

Det nya året vad det gäller SDU har nu 
sparkat igång och ett par inledande 
möten har klarats av. En officiell in¬ 
formell samling hade vi hos Sabina 
Piper häromhelgen vilket egentligen 
bekräftade det vi alla vet; det finns ett 
stort antal svenskar i förskingringen 
som (de flesta) tycket om att träffa and¬ 
ra svenskar under traditionella eller 
inte så traditionella former! Vår första 
sammankomst för året börjar nu närma 
sig och vi pratar då om Mors Dag. 
Förra året hade vi en mycket bra upp¬ 
slutning till denna tillställning vilken 
inte är mycket mer än ett sätt att träffas 
under mycket typiska australiensiska 
former nämligen en BBQ i parken. Mer 
om datum etc senare i detta nummer! 

Vi har också pratat om vidare fester 
under året och midsommarfirande är 
nästa punkt på dagordningen. Kräft- 
kivan känns som fest ännu aktuell trots 
ett vikande deltagande de senaste åren 
men denna fest har vi pratat mindre 
om. Än mindre har vi pratat om det 
kommande julfirandet och inte heller 
har vi pratat om eventuell fest i 
perioden mellan dessa. 

Vår hemsida (www.sdu.nu) har också 
diskuterats och en medlemsmatrikel är 
också på G. Den sistnämnda är något 
som jag personligen känner att vi har 
klarat oss utan länge nog. Varför inte 
bli mer "officiella" vad det gäller vilka 
vi medlemmar är och vad vi håller på 
med dagligdags i den mån vi vill näm¬ 
na det? Förutom fester diskuterar vi 
också mycket om hur klubben ska 
fungera och inte minst varför klubben 
ska fungera. Vi vill exempelvis få styr¬ 
elsens mål och visioner klara inom 
någon månad! Vår månadstidning ska 
också komma ut varje månad vilket är 
ett gediget arbete. Anna lägger för 


5 





























Queensl ärtdaren Maj 2000 


närvarande ner ett väldigt stort arbete 
för att detta ska fungera och styrelsen 
jobbar på sätt för att förenkla denna 
rutin. Målsättningen är i stort sett att vi 
ska få rutinerna att fungera så bra och 
effektivt att vi ska få mer tid över till att 
arrangera så festliga fester som möjligt! 

Samarbetet med Svenska Lördagsskolan 
känns positivt. Vi hoppas att både 
skolan och kyrkan kommer att känna sig 
uppmuntrade att bidra till nästa fest 
genom de inbjudningar till planering 
som håller på att skickas ut. Konsulatet 
har tack vare Charlotte Rees bidragit 
med nya medlemmar och generellt 
känns det som om att vi har börjat jobba 
mer tillsammans! Ulf Hjertquist har 
också dragit sitt strå till stacken genom 
att låna klubben sin lamineringsmaskin 
för våra medlemskort. Finns det någon 
som kan ställa upp med ett skrivbord för 
vår hårt studerande redaktör? 

Annars har det varit helg igen. Om man 
inte råkar vara pensionär (vilket väl 
rimligtvis borde innebära att det anting¬ 
en är Måndag eller Lördag hela veckan 
beroende på sinnesstämning, ekonomi 
etc. Förhoppningsvis Lördag!) så är väl 
helgerna rätt speciella? Själv noterade jag 
rätt tidigt när vi kom hit att det hör till 
livsstilen att diskutera planerna för helg¬ 
en redan under fikarasten på Tisdag 
morgon, ibland redan på Måndag mor¬ 
gon och ibland redan innan fikarasten på 
Måndag kanske beroende på hur mycket 
målsättningarna med helgen som just 
passerat uppfyllts!? Familjen Wingdens 
helg börjar vanligtvis med Svenska Lör¬ 
dagsskolan och en given helg i Mars var 
inget undantag. Lördagen fortsatte sedan 
med dopp i poolen och sedan ett trevligt 
party med en bra kombination av 
svenskar, aussie och amerikanare. 
Söndagen var om möjligt ännu trevligare 
med en seglats i Moreton Bay. Vår båt 


var faktiskt en av de få båtarna ute 
denna härliga dag. Visst vart det lite 
blåsigt men med gott sällskap, god 
segelföring och Eski; hur kan det 
möjligtvis finnas utrymme att ens 
fundera på att klaga? 

Stefan Wingden 



Hur kom Svenska Kyrkan i 
Brisbane till? 

1983 bjöds den svenska skolan i 
Brisbane in till den finska skolan, som 
redan hade existerat några år. Fru 
Honkanen, den finska pastorns maka, 
som var lärare för de finska barnen, 
frågade oss om det inte fanns ett behov 
av gudstjänster på svenska. Familjen 
Honkanen talade inte svenska men i 
deras finska församling fanns det 
finlandssvenskar som var intresserade. 
Både vid radiogruppen 4EB och på 
svenska skolan hade önskemål ut¬ 
tryckts om en svensk kyrka i Brisbane. 

Så kontaktades Svenska Kyrkan i 
Melbourne och resultatet blev att 
då varade prästen Staffan Rönnegård 
kom och ledde gudstjänst den 28 
augusti 1983 i St Marks Lutheran 
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Church i Mt Gravatt. Pastor Honkanen 
vid den finska kyrkan hjälpte till att 
anordna kyrka, samlingssal och kyrk¬ 
kaffe. Ca 50 kyrkobesökare var när¬ 
varande. Man försökte bilda något 
slags skandinaviskt kyrkråd med Kim 
Bergholm som ordförande. 

Tappra försök gjordes för att hålla 
gudstjänster då och då, men inga regel¬ 
bundna andakter kom igång förrän 
1986. Då hade familjen Honkanen åkt 
tillbaka till Finland och kyrkoherde Ole 
Brunell med familj hade anlänt. Det 
bestämdes nu att han tillsammans med 
de finska gudstjänsterna också skulle 
leda de svenska en gång i månaden på 
försök. Det lyckades! I pastor BrunelJs 
årsrapport från 1986 kunde man läsa att 
10 gudstjänster hölls och ett medeltal 
av 44 personer deltog per gudstjänst. 
Sedan dess har det funnits en svensk 
församling i Brisbane. Den lilla finska 
kyrkan stödde och uppmuntrade det 
finsk-svenska samarbetet som faktiskt 
är unikt i världen. Vilken enorm insats! 
Det ska framhållas att det första året 
ledde Ole Brunell gudstjänsterna på 
frivillig basis. Det var bara kollekten 
som gick till Finska församlingen. 

Vilken uppoffring! 

Nu skrev man till SKUT (Svenska 
Kyrkan i Utlandet) för att få den svenska 
kyrkan i Brisbane erkänd och om möjligt 
får stöd till det goda arbete utfört av 
Pastor Brunell och det utomordentliga 
samarbetet mellan de båda församling¬ 
arna. 

Efter intensiv korrespondens, besök vid 
SKUTs kansli och sedan påtryckningar 
av den svenske ambassadören Hans 
Björk i Canberra så beslöts det på SKUT 
att ekonomiskt stöd skulle utgå till den 
svenska kyrkan i Brisbane. Så kunde 
det svenska kyrkoarbetet etableras och 
verksamheten fortsätta. 

Ole Brunells efterträdare blev sedan 


Jukka Lehasaari. Idag är det Adolf Wark- 
ki tillsammans med kyrkorådet som är 
ansvariga för kyrkan, och lika många 
kyrkobesökare deltar nu som då (1986) i 
våra gudstjänster. Fortfarande är guds¬ 
tjänsterna förlagda till första söndagen i 
varje månad men nu i Nazareth Lutheran 
Church, Woolongabba. Pastor Warkkis 
intresse för musik har lett till att vi just 
nu kan njuta av utsökt musik av hög 
standard. 

Alla är mycket välkomna till kyrkan för 
att delta i gudstjänsten, lyssna på fin 
musik, träffa vänner och bekanta samt 
dricka kaffe och umgås. Lite tidningar 
och böcker finns också för det mesta 
tillhanda. 

Hjärtligt Välkomna! 

Brisbane den 30 mars 2000 

Elisabet Coltman 
sekreterare i kyrkrådet 


Utdrag ur Pastor Brunells 
Verksamhetsrapport från 1986 

1986 kan karaktäriseras som det år när 
det skandinaviska kyrkliga arbetet i 
Brisbane stabiliserades. Gudstjänsterna 
började firas regelbundet den första 
söndagen i månaden och medvetandet 
om verksamheten spred sig. 
Gemensamma angelägenheter har disk¬ 
uterats vid samvaron efter gudstjänst¬ 
erna. Sålunda beslöts bl.a. att hålla 
gudstjänst varje månad. Sönd. den 18.5 
beslöts också att via Magnus Lönnberg 
anhålla om ekonomiskt bidrag från SKUT 
till verksamheten i Brisbane. Till dags 
datum har SKUT i Uppsala inte avgett 
något svar på denna anhållan. SKUT har 
dock bistått oss med 25 st svenska psalm¬ 
böcker, samt via Melbourne tre nya testa¬ 
menten till våra konfirmander. Pastor 
Ole Brunell och Christer Stråth hade 
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3.6.1986 tillsammans med represen¬ 
tanter från LCA (Lutheran Church of 
Australia) ett sammanträffande med 
Dr. Britta Olinder, svenskt kyrkomötes- 
ombud på besök i Australien. 

Söndagen den 5.10. samlades ett sjuttiotal 
skandinaver till barbeque med efterfölj¬ 
ande aftonandakt hos fam.Brunell. Bland 
gästerna fanns nye svenske ambassa¬ 
dören Hans Björck med fru. Samarbete 
har också bedrivits med svenska skolan 
och radioklubben. 

Lärare Elisabet Coltman har med sina 
elever från skolan medverkat vid flera 
gudstjänster. Gudstjänsterna har utan¬ 
nonserats i de svenska och norska radio¬ 
sändningarna. 

Pastor Ole Brunell, präst i den finska 
lutherska församlingen i Brisbane, har 
fungerat som präst också för de svensk¬ 
språkiga skandinaverna. Detta är mer 
eller mindre frivillig överenskommelse 
mellan undertecknad och den skandi¬ 
naviska kyrkogruppen i Brisbane. 
Kyrkorådet i den finska försam¬ 
lingen - Brunells arbetsgivare - har ställt 
sig positiv till arrangemanget. 

Ekonomiskt har ansvaret vilat på 
"Brisbane Finnish Lutheran Church" 
medan kollektema från de svenska guds¬ 


tjänsterna har tillfallit nämnda försam¬ 
ling. Kollekten under verksamhetsåret steg 
sammanlagt till $554. Under året har 10 
gudstjänster hållits, varav två med 
nattvard. Deltagarantalet uppgick totalt 
till 442, i medeltal 44 personer per 
gudstjänst, 40 personer gick till 
nattvarden. Gudstjänsterna hålles i regel 
i St Marks Lutheran Church, Mt Gravatt. 
Som organister har fungerat fru Runa 
Brunell och Steiner Johansen. 

Beträffande kyrkliga förrättningar kan 
följande uppgifter ges. 

Två flickor, och en pojke med anknytning 
till den skandinaviska kyrkogruppen 
konfirmerades under året. Två svenska 
vigslar och likaså två svenska dop har 
förrättats. Den gemensamma kaffestunden 
efter varje gudstjänst har i hög grad ökat 
trivseln vid våra sammankomster. 

Tacksamma över den välsignelse vi fått 
under året, ser vi fram emot ett nytt år 
med välsignelse från Honom som var, som 
är och som skall komma. 

Brisbane i januari 1987. 

Ole Brunell, 

Pastor. 


Summer in Scandinavia... 

Now is the time to finalise your travel plans into the Nordic Summer. 
Return Airfare to Stockholm from $ 1697- in April and May. 

Call Laila Björnsson under (07) 3209 3444 

for any information on domestic and overseas travel. Just remember to ask for 

Specials for Club Members! 

Global Active Travel - Springwood QLD 4127 
Please visit our Web Site: www.uq.net.au/ozetravel to find other great offers. 


8 



De Medeltida Spelen år 2000 


Söndagen den 7 maj kommer Lawnton 
Showgrounds att fyllas med hejar ramsor 
och hurra rop från massor av åskådare. 
Dessa åker till Lawnton för att se Bris- 
banes Medeltida Intressegrupper tävla i 
de ökända Vikinga spelen. 

Tre arenor kommer att visa Hammar kast 
(vi lovar att det varken blir åska eller 
blixtnedslag), "Caber tossing", Glima (Is¬ 
ländsk Brottning), Varpa (Viking diskus), 
Bågskytte och så klart, Väpnad strid med 
bl.a. Japansk svärdkonst. För de som 
söker mindre fysisk underhållning kom¬ 
mer det att finnas strategi spel så som 
Hneftafle, Hazard och Shack, eller kanske 
föredrar man att beskåda Magdansösema. 
Ta en promenad genom Viking- & 
Medeltidsområden, och beundra de olika 
Herrarna och Damerna från olika tids¬ 
epoker med olika dräkter och uteseende, 
eller se hantverkare arbeta med sina 


konstverk. Gå på en shoppingrunda 
bland de många olika handelsstånden, ät 
och drick något gott och ta med barnen 
på en ridtur på kamelerna. 

Det finns massor av parkeringsplatser 
om du kommer med bil. Om du föredrar 
att åka lokaltrafik, ta tåget till Lawnton 
tågstation. Du ser ingången just förbi 
swimming poolen på Old Gympie Road. 

Biljetterna är mycket prisvärd: 

Vuxen $6, Familj $15, Studenter och 
Pensionärer $4. 

De Medeltida Spelen år 2000 kommer att 
bli en massa fantastiskt kul för hela 
familjen. 

Vi ses där!! 

The Saga Vikings Group Inc. 
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Kort notis från Sverige: 

Mer pengar till pensionärerna 

Budgetförhandlingarna. Maximalt 252 
kronor per månad från nästa år till de 
sämst ställda. 1,1 miljarder kronor kom¬ 
mer att satsas på de sämst ställda pensio¬ 
närerna redan från nästa år. Det innebär 
höjda bostadstillägg och bibehållen nivå 
på pensionstillskotten. Om ett par år kom¬ 
mer dessutom tandvårdsförsäkringen att 
förbättras. Det står klart efter budgetför¬ 
handlingarna mellan regeringen, vänster¬ 
partiet och miljöpartiet. 

Förslagen presenteras i vårbudgeten den 
13 april. 

Men pensionärerna är inte nöjda. 

- Visst är det en liten framgång att bostads¬ 
tilläggen höjs, men det tar förfärligt lång 
tid att förbättra tandvården. Det borde ske 
tidigare. Regeringen säger fortfarande 
ingenting om avgifterna i äldreomsorgen, 
konstaterar Lage Andréasson, ordförande i 
Pensionärernas riksorganisation, PRO. 

PRO vill ha en max taxa inom äldreom¬ 
sorgen, precis som nu föreslås inom barn¬ 
omsorgen. Riksdagen bör dessutom enligt 
PRO lagstifta om ett förbehållsbelopp, det 
vill säga ett minimibelopp som pension¬ 
ärerna ska ha kvar sedan de betalt av¬ 
gifterna för mat, vård och omsorg. 

Enligt ett utredningsförslag borde förbe- 
hållsbeloppet för pensionärer i särskilt bo¬ 
ende fastställas till 3.900 kr i månaden. 

- Så vitt jag vet anser finansminister Bosse 
Ringholm att det ska lagstiftas om 
maxtaxa och förbehållsbelopp, men något 
besked får vi nog inte förrän i höst, säger 
Andréasson. 

Han påpekar också att avgifterna skiljer 
sig starkt mellan kommunerna, från 2.000 
till 25.000 kr i månaden. 


Bostadstilläggen kommer enligt budget¬ 
uppgörelsen att förbättras på två punkter 
från årsskiftet. "Golvet" eller självrisken på 
100 kr tas bort och ersättningsnivån höjs 
sannolikt från 90 procent till 93 procent. 

Det betyder att varje bidragsberättigad 
pensionär får ett generellt tillskott på 93 kr i 
månaden i och med att självrisken slopas. 
Om bostadstillägget täcker 93 procent av 
hyran, i ställetför bara 90, innebär det ett 
ytterligare tillskott på som mest 117 kr om 
hyran är 4.000 kr. Där går taket för bostads- 
tilllägg. 

PRO har velat höja taket till 5.000 kr, men 
det får vänta. Framför allt i storstäderna 
har många pensionärer hyror på över 
4.000 kr i månaden. 

Pensionstillskottet - som ges som utfyll¬ 
nad till pensionärer med liten eller ingen 
ATP - höjdes våren 1999 med 42 kr i 
månaden som kompensation för dyrare 
läkemedel. 

Det var en tillfällig höjning som sträckte 
sig till 2001, då det nya systemet med 
garantipension skulle ha införts. Det maxi¬ 
mala utfallet för en pensionär med 
pensionstillskott och högsta bostadstillägg 
blir alltså 252 kr i månaden. 

Tandvårdsförsäkringen kommer att för¬ 
bättras med början år 2002, då 200 nya 
miljoner kr tillförs systemet. 

Från och med 2003 blir det ytterligare 300 
miljoner. 

Pengarna ska användas till ett förstärkt 
högkostnadsskydd, i första hand för de 
äldre, har socialminister Lars Engqvist 
sagt. 


OBS! 

Nästa deadfineär 
Fredagen den 19/5 
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Sverige spricker 


- Sverige är i dag ett delat land. 

Här pågår IT-revolution som gör att 22- 
åringar kan köpa en lägenhet för 12 
miljoner kronor på huvudstadens bästa 
adress. Här byggs en bro till Europa, dras 
fiberkabel till framtiden och dröms om en 
ny region. Här är sushi och färsk par- 
mesanost i Konsums kyldisk. 

På andra sidan 

Här dricks fortfarande eftermiddags¬ 
kaffe, stämplas i stämpelklockor och äts 
på Sibylla. Här bor fortfarande en stor del 
av Sveriges befolkning med en känsla av 
att vara övergivna. Av media, av politi¬ 
kerna och av sina egna ungdomar. Här 
vibrerar det fortfarande i bergrummet när 
Luleälven drar de väldiga turbinerna som 
ger Sverige el. 

En kraft som inte ger en krona till 
Norrland. Turbinerna styrs från data¬ 
skärmar i Stockholm. 

På fredag om en vecka möts Sveriges 
samlade socialdemokratiska toppolitiker 
i Folkets hus i Stockholm. Då blir de nya 
sprickorna i Sverige oundvikliga att dis¬ 
kutera. Aftonbladets Maria Trägårdh, 
Magnus Ringman har rest genom det 
delade Sverige. Deras reportage väcker 
frågor av långt större vikt för gamla 
Svedala än hur Framfabs kurs gått för 
dagen. 

Ett folk - men snart tre riken 

Aftonbladet granskar ett land som inte 
längre håller ihop. Glesbygdsverkets flyg¬ 
ande generadirektör Pia Enochsson ser 
Sverige falla sönder i tre delar med olika 
intressen och förutsättningar. 

- Här lever man i skilda världar, säger 
hon. 

Ett tredelat land. 

Aftonbladets unika undersökning bland 
företagare i norr och söder avslöjar ett 
Sverige som spricker. Skåningar som 


blickar ut mot Europa med stark fram¬ 
tidstro. 

Norrlänningar i allt djupare kris. 

- Det blir allt svårare att hålla samman 
landet. Allt färre talar om hela Sveriges 
bästa, säger Pia Enochsson. 
Generaldirektören ritar upp den senaste 
utvecklingen i Sverige: Det blir en linje 
från Kalmar i öst till Halmstad på 
Västkusten. 

- Kanske lite mer av Småland också, 
korrigerar hon. 

En annan linje skär skarpt över landet i 
höjd med Dalälven. 

Pia Enochssons nya Sverigekarta borde 
få vilken rikspolitiker som helst att rysa, 
två tydliga linjer som splittrar landet i tre 
delar. 

-Här lever man i helt skilda världar, 
säger Pia Enochsson. 

Under sina resor i landet möter hon den 
nya utvecklingen på nära håll: 

Södra riket 

Å ena sidan södra Sverige med Öre- 
sundsregionen där framtidstron vuxit 
upp i himlen. Siktet är främst inställt på 
marknaderna i Danmark och norra 
Tyskland. 

-Stockholm är väldigt lite närvarande 
här. Om kommunikationerna norrut är 
dåliga så är det inte ett lika stort prob¬ 
lem som om de är dåliga söderut, säger 
Pia Enochsson. 

Aftonbladets undersökning bland 762 
företagare i Skåne och Norrland visar den 
överlägsna framtidstron i söder. 82 pro¬ 
cent av skåneföretagama anser att utvec¬ 
klingsmöjligheterna i den egna regionen 
är ganska eller mycket bra. I Norrland är 
motsvarande siffra 44 procent. 

Norra riket 

Å andra sidan Norrland med växande 
arbetslöshet och avfolkning, 60 000 män¬ 
niskor har flyttat de fem senaste åren. 
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- Norrlänningarna känner sig övergivna 
av makten i Stockholm. Man tycker inte 
att svenskarna ser vad de bidrar med, Pia 
Enochsson. 

Att synen på den egna regionen är dyster 
bekräftas av Aftonbladets undersökning: 

71 procent av norrföretagama anser att 
norra Sverige är minst attraktiv för 
företag. 

Bland företagarna i söder anser 76 
procent att den egna regionen är mest 
attraktiv för företag. 

Mittenriket 

Mittenriket domineras av Stockholm 
som fungerar som magnet för orterna i 
Mälardalen där det viktigaste just nu är 
att skaffa bättre och snabbare tåg för att 
nå huvudstaden och den nya arbets¬ 
marknaden i informations- och teknolo¬ 
gisamhället. 85 procent av framtids- 
jobben finns i Stockholm med omnejd. 

- Ett exempel är Västerås som inom ett 
år kommer att nå Stockholm på 38 
minuter med tåg, säger Pia Enochsson. 

Ett annat är den nya tågtrafiken på 
Bergslagsbanan där kommunerna längs 
spåret just nu enbart intresserar sig för få 
snabba förbindelser med storstäderna i 
Mälardalen. 

Till mittenriket räknas också storstaden 
Göteborg med det nya storlänet Västra 
Götaland som på samma sätt som 
Stockholm drar till sig ny befolkning och 
näringslivssatsningar. 

Klyftan mellan landsändarna har alltid 
funnits. Men Pia Enochsson menar att 
den växer. Så snabbt att solidariteten och 
Sverige som enat land är hotat. 

Allra tydligast blev det i debatten om 
regeringens skatteutjämningsförslag förra 
året. 

- Det var väldigt hårda ord. Det talades 
för första gången öppet om närande och 
tärande regioner, säger Pia Enochsson. 


Nästan hälften vill inte dela med sig 

I Stockholm organiserade sig 30 
kulturpersonligheter, artister och närings¬ 
livstoppar i en gemensam protest mot 
fördelningspolitiken. Man ansåg att den 
sker på bekostnad av huvudstadens väl¬ 
färd. Aftonbladets undersökning avslöjar 
en stor skillnad i viljan att dela med sig. 

Nästan hälften, 46 procent, av 
företagarna i Skåne säger nej till att rika 
kommuner stöttar fattiga kommuner. Så 
här uttrycker en skånsk företagare sin 
syn: 

"Överlever man ej av egen bärkraft, lägg 
ner." 

Bland norrlandsföretagama dominerar 
den motsatta uppfattningen, 67 procent är 
för skatteutjämningssystemet. En Norr¬ 
ländsk företagare uttrycker det så här: 

"Vi utbildar ungdomar och sedan 
exporterar vi dessa till storstadsområden, 
det kostar pengar!" 

Pia Enochsson är mycket oroad över 
konsekvenserna den snabba förändringen 
i landet kan föra med sig. 

- Det stora bekymret är om människor 
inte längre känner att landet hänger ihop. 
Då brister solidariteten, säger hon. 

Det faktum att Sverige är 157 mil långt 
ses som en försvårande omständighet att 
hålla samman ett land. 

En annan är den ojämna tillväxten i 
landet: 3,7 procent förra året enligt Kon¬ 
junkturinstitutet. 

- När vi säger att det går bra för Sverige 
ser Norrlänningarna väldigt lite av det. 

En tredje orsak till sprickbildningen är 
att allt fler landsdelar nu enar sig för att 
bli mer konkurrenskraftiga på världs¬ 
marknaden. En utveckling som stöds av 
regering och riksdag. 

Sedan ett år styr Skåne, Kalmar, Västra 
Götaland och Gotland med utökad makt 
på prov. Ytterligare 14 svenska län vill ha 
samma utökade makt. 
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Bara Halland, Örebro och Jönköping har 
visat svalt intresse. 

Regionaliseringens baksida: isolering 

Hittills är kritikerna av den nya ut¬ 
vecklingen mot länder i landet få. Det 
förvånar Karin Starrin, landshövding i 
Halland som just nu utreder hur med¬ 
borgarna ska få mer inflytande i regio¬ 
nerna. 

-Den nya regionaliseringen har en 
baksida, varnar hon. 

Baksidan handlar om uppdelning. 

Och minskad samhörighet mellan sven¬ 
skar i olika delar av landet. 

En tydlig skillnad ser hon redan i norr 
och söder. 

-Samhörighetskänslan från Norrland är 
verkligen stark, man vill tillhöra Sverige, 
man vill bidra. 

I södra Sverige har Karin Starrin mött 
motsatsen. 

- En viktig anledning är den ökade 
internationaliseringen av näringslivet 
som ger olika mer eller mindre starka 
regioner, säger Karin Starrin. 

Risken, menar hon, är uppenbar att 
solidariteten och viljan att dela med sig 
krymper. Att Sverige spricker. 

- Internationaliseringen blir av oavsett 
våra politiska beslut. Men för att 
motverka sprickorna i landet är det 
oerhört viktigt att vi jämnar ut plus- 
effektema rättvist, säger Karin Starrin. 

Om inte? 

- Ja, då får man vara så krass och säga 
att det får väl spricka då. Men det vågar 
ingen säga högt, säger Karin Starrin. 

Statssekreterare Jan Grönlund på 
näringsdepartementet följer noga region¬ 
ernas utveckling. "Visst kan man vara 
orolig om solidariteten hotas" 

-I grunden är regionalisering bra. 
Regionerna har ett stort ansvar för sin 
egen utveckling men staten måste vara 


med och skapa förutsättningarna, säger 
han. Jan Grönlund medger att det kan 
innebära att samhörigheten i Sverige 
minskar. 

-Visst ska man vara orolig för det som 
sker om obalanserna hotar solidariteten i 
landet. Men vi är inte där än. Jag tror att 
få förespråkar den utvecklingen. 

Hur ska sprickorna motverkas? 

-Vi behöver mer samspel mellan de 
regionala och nationella nivåerna. Staten 
måste vara med i utvecklingen. 

SVERIGE SPRICKER 

Från by död en - till brofeber 
Grillkiosken och bensinmacken har just 
gått i konkurs, "stängt på grund av 
kundbrist" står det på dörren. Nu måste 
den som vill ha en grillad med bröd åka 
fem mil till Jokkmokk. I byn Porjus har 
bydöden slagit till - befolkningen halv¬ 
erades under 90-talet. 

MALMÖ - PORJUS. 

Malmös näringslivschef Mats Bruzaeus 
bubblar av framtidstro och broyra. 

Han visar på sin väggkarta var Malmö 
befinner sig i dag. 

Och det är inte där vi är vana vid. På 
Mats Bruzaeus karta ligger Malmö liksom 
mer i norra Tyskland. 

Kartan slutar i Småland och visar den 
senaste utvecklingen i Sverige: 

Sprickan. 

Vi reste till två orter i Sverige där 
världarna är skilda för att se den nya 
utvecklingen på nära håll. 

Till storstaden Malmö i hjärtat av 
Öresundsregionen där drömmarna just 
nu spirar i höjd med den nya bron mot 
Europa. Här styr skåneparlamentet med 
nyvunnen, utökad makt. 

Till byn Porjus i nordligaste Norrland 
där befolkningen har halverats under 90- 
talet. 

I Porjus har grillkiosken och bensin- 
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macken just gått i konkurs. "Stängt på 
grund av kundbrist" står det på lappen 
som tejpats fast på dörren. 

Leif Bergström drev grillkiosken i nio år. 

I julas tvingades han att ge upp. 

- Jag hade bara tio kunder om dagen, 
säger han. 

Nu måste den som vill ha en grillad med 
bröd eller bara en läsk efter klockan sex 
på kvällen åka till Jokkmokk. En resa på 
tio mil tur och retur. 

Blomsteraffären och Konsum har mött 
samma öde. Faktum är att få företag 
överlever i Porjus i dag. Den som kikar i 
statistiken inser att byns framtid är ytterst 
osäker: 

På 50-talet hade Porjus 3 010 invånare, 
egen polisstation, sjukstuga, järnväg och 
svensk dansbana av furu. 

Tomma hus väntar på grävskoporna 

I dag bor 304 människor kvar i byn. 

15 lägenheter har rivits på två år. 

29 tomma lägenheter väntar på grävs¬ 
koporna. Och byskolans framtid hänger 
på en skör tråd. 

Den som vill kan köpa en vacker och röd 
sekelskiftesvilla i trä på 200 kvadratmeter 
för 90 000 kronor. 

By död en i Porjus heter Vattenfall. 

Kraftverksjätten skapade Porjus vid 
Luleälvens strand för 90 år sedan. Sedan 
dess har byn levt av Vattenkraft. 

Så är det fortfarande. Men med en viktig 
skillnad: verket blev företag med hårda 
vinstkrav 1992 och slåss nu på den fria 
marknaden i Nordeuropa. 

Marknadsanpassningen syns tydligt i 
Porjus. 

Utanför Rallarrosens hotell stannar 
bussen med 50 danska turister. Det är en 
slump att de hamnar här. Stormen har 
ändrat utflyktsplanen. På hotellet 
turistanpassas dagens lunch, från blod- 


palt till renskavsgryta. 

- Det är nog bäst så, säger hotellchefen 
Gerd Olsson. 

Att hotellet överlever är knappt. 
Busslasten med turister är bara en lyck¬ 
träff. Precis som varenda Porjusbo är 
Gerd Olsson helt beroende av det enda 
storföretaget i byn - Vattenfalls anställda 
som kommer på affärsresa eller utbild¬ 
ning till Porjus. 

Hälften av jobben försvann på tio år 

På tio år har jobben på Vattenfall i byn 
mer än halverats. Den senaste ration¬ 
aliseringen hittar vi i Vattenfalls gula 
tegelhus från 1988. 

Produktionschefen Sixten Eriksson 
öppnar dörren till driftcentralen, det som 
tidigare var hjärtat i kontorshuset. Sedan 
några veckor är dataskärmarna släckta 
och tio drifttekniker har just förlorat sina 
jobb. 

- Vattenfall har inte längre något 
samhällsansvar, säger Sixten Eriksson 
sorgset. 

Som Porjusbo och socialdemokratisk 
politiker i Jokkmokks kommunstyrelse är 
han motståndare till utvecklingen. Trots 
att han själv är makthavare har han litet 
hopp för framtiden. 

- 1993 var det en jävulusisk kampanda i 
Porjus. Alla ställde upp och kämpade för 
byns överlevnad. Nu har man gett upp. 

- Eller blivit realist, säger han. 

I Nuteks skrift Regionala utvecklings¬ 
tendenser från förra året ser Jokkmokk ut 
att vara allt annat än en kriskommun. På 
pappret är Jokkmokk en av landets tio 
rikaste kommuner. Men bruttoregion- 
produkten, brp, ljuger om tillståndet i den 
här delen av Sverige. 

Uträkningen visar visserligen vinsten 
från kommunens naturtillgångar, den 
uppdämda Luleälven. Men inte att hela 
vinsten går till Vattenfall. 

Inte heller syns att naturresursen ger allt 
färre arbetstillfällen till orten. 
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Kraftverket styrs - från Stockholm 

Det dundrar, vibrerar i det enorma 
bergrummet hundra meter under Lule- 
älven när tiotusentals kubikmeter forsv¬ 
atten drar den gigantiska turbinen framåt. 

På bara några decennier har flera 
hundra anställda blivit tre i Sveriges 
största vattenkraftverk, Harsprånget ut¬ 
anför Porjus. 

Kent Wiklund och Micke Palmblom är 
allt som krävs för att övervaka driften i 
dag. Resten är teknik. 

Turbinerna fj ärrstyrs numera av 
kontorsfolk bakom datorer vid Vattenfalls 
driftcentral i Råcksta i Stockholm. 

En av de fem turbinerna snurrar med 
full fart i Harsprånget. 

Det har driftcentralen i Råcksta bestämt, 
eller rättare sagt - den nordiska elbörsen i 
Oslo. Det är inte längre bara vädret som 
avgör elproduktionen i Harsprånget. Ras 
och toppar på börsen har lika stor bety¬ 
delse. 

-Vi sitter på en guldgruva häruppe. 
Något öre borde stanna här, inget snack 
om den saken, säger Kent Wiklund. 

Tillsammans kan Harsprångets fem 
turbiner producera nästan lika mycket 
energi som båda reaktorerna i Barsebäck. 

Den samlade vattenkraften står för 
hälften av hela Sveriges elförbrukning. 
Varje år ger den två till tre miljarder 
kronor i vinst till Vattenfall. 

I tider när den norrländska arbets¬ 
lösheten inte vet några gränser, 60 000 
människor har lämnat regionen på fem år 
och regeringen uttryckligen sagt att de 
inte kommer med några fler fabriker utan 
att alla regioner själva måste göra det 
bästa av sina egna resurser , då sticker 
miljard vinsten vissa i ögonen. 

En sådan är Albert Lestander, vänster- 
partistiskt kommunalråd i Arjeplog. 

Han slänger en bunt papper på bordet 
framför oss och sjunker ner på en stol på 
hotell Laponia i Arvidsjaur 25 mil söder 


om Porjus där vi stämt träff. 

-Vattenkraftsproduktionen stärker Sve¬ 
riges finanser, men den urholkar Norr¬ 
lands, säger han. 

Pappershögen framför honom innehåller 
en komplicerad uträkning som slutar 
med summan 690 miljoner kronor. 

Så mycket pengar skulle de sju vatten¬ 
kraftslänen i norr få per år om de fick 
minst ett öre per kilowattimme av 
enerigiskatten från bland annat vatten¬ 
kraften. 

Sedan i somras kallas det hela 1-öres 
kravet. 45 av landets 76 vattenkraftkom¬ 
muner har enats i ett vinstdelningssystem 
som snart ska läggas fram som ett krav. 

- Vi har förtjänat de här pengarna, säger 
Albert Lestander. 

Och: 

- Vi klarar inte välfärden utan dem. 

Han går hundra år tillbaks i tiden för att 
förklara. 

- Staten kom över rättigheterna, marken, 
på ett billigt sätt. Vi har inte fått tillräcklig 
kompensation. 

Vattenfalls ingrepp syns tydligt i 
Jokkmokk och andra vattenkraftskom¬ 
muner ännu denna dag. Uppdämda älvar, 
hundratals kvadratmil med åker- och 
betesmark som lagts under vatten till¬ 
sammans med lantgårdar och hela byar. 
Ingreppen påverkar fortfarande naturen 
runt älvarna. 

-På vissa håll är fisket förstört, säger 
Albert Lestander. 

Bakom 1-öres kravet finns också en 
princip som blivit allt viktigare. Egen¬ 
tligen handlar det lika mycket om stolthet 
och heder som ekonomi. Norrland vill ha 
pengar, kronor och ören för sin inhemska 
naturtillgång. Inte stödpaket. 

- Storstadsuppfattningen är att Norrland 
är tärande. Men vi har tagit ett stort 
nationellt ansvar för försörjningen, säger 
Albert Lestander. 
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”STOCKHOLM - WHO CARES?” 

Malmö kommuns näringslivschef Mats 
Bruzaeus slår ut med armarna för att få 
med hela Öresund i en enda gest. - Who 
cares om Stockholm bryr sig om oss. Vi 
testar ett mini-EU här, säger han. Det är 
175 mil med bil mellan byn Porjus i 
Jokkmokks kommun och näringslivs- 
chefen Mats Bruzaeus kontor på Lugna 
gatan mitt i Malmö. 

Det är en resa från byn som talar 
krisspråk till framtidsprat om tillväxt, 
högkonjunktur och avknoppning. Mats 
Bruzaeus bubblar av framtidstro och 
broyra. Han visar på sin väggkarta var 
Malmö befinner sig i dag. Och det är inte 
där vi är vana vid, i södra Sverige. På 
väggkartan ligger Malmö liksom mer i 
norra Tyskland. 

Mats Bruzaeus karta slutar i Småland. 

-Who cares om Stockholm bryr sig om 
oss. Det är inte lika viktigt som förut. 
Berlin och Hamburg är viktigare. Det är 
dit vi vänder oss, säger han uppriktigt. 

"Malmö får nytt självförtroende" 

Öresundsbron är klar. Om bara fyra 
månader ska kung Carl Gustaf och 
danska drottningen Margrethe klippa 
bandet till framtiden. 

Det är så man ser på det här. Tron 
liksom hänger på bron. 

-Förut saknade Malmö självförtroende. 
Nu kommer det tillbaka, säger Mats 
Bruzaeus. 

Tron syns i statistiken också. 

I industristaden Malmö skapades 700 
nya it-jobb förra året. Kockums gamla u- 
båtshall i hamnen förvandlas just nu till 
Mecka för framtidens företag. Varje dag 
ringer nya bolag till näringslivschefens 
kontor och vill flytta till Malmö. 

-Det svåraste är att få kompetent 
arbetskraft åt it-företagen, säger Mats 
Bruzaeus. 

I Bulltofta industriområde i Malmös 


utkanter träffar vi marknadschefen P-O 
Jasslin som har just det problemet. 

Hans högteknologiska företag Audio 
development är ett enda landskap av 
datorer med mycket ung personal. På ett 
år har omsättningen fördubblats och nu 
behövs fler unga, supertekniker för att 
snabbutveckla företagets avancerade mät¬ 
utrustning för cd-fabrikanter. P-O Jasslin 
har varit uppfinningsrik för att lösa 
problemen som hotar utvecklingen. 

-Vi bussar studenter från högskolan i 
Ronneby för att locka hit dem, säger han. 

Tillbaks på näringslivskontoret i Malmö 
är det inte bara Mats Bruzaeus karta som 
avslöjar att regionen har vänt Sverige 
ryggen. Reseräkningarna berättar samma 
sak. 

Av näringslivschefens nio resor det sen¬ 
aste halvåret gick sex till Nordtyskland. 
Två till Stockholm. 

Så ser den nya utvecklingen ut. Och det 
är inte bara Malmö i Sverige Mats 
Bruzaeus har framför ögonen när han 
jobbar. 

-Mitt intresse är Malmös möjligheter att 
få tillväxt. Men det viktigaste är att 
investeringarna hamnar i Öresundsregio- 
nen. Inte på vilken sida av sundet, säger 
han 

Mats Bruzaeus slår ut med armarna för 
att få med hela Öresund i en enda gest. 

- Vi testar ett mini-EU här, säger han. 
Regionaliseringen ä r bra för hela Sverige. 
På den punkten är näringslivschefen 
tvärsäker. 

Men han kan också se baksidan: 
-Regionaliseringen distanserar. Samhörig¬ 
heten mellan delar i Sverige kommer att 
bli mindre i framtiden. 

- Men varje region måste ta ansvar för sin 
egen utveckling, säger Mats Bruzaeus. 

Om ett par månader tar han sig till 
Köpenhamn på 15 minuter med bil. 

Till Stockholm är det 60 mil med bil. 






Till Porjus 175 mil. 

Men egentligen är det oändligt mycket 
längre än så. 


Så långt bort att det inte ens ryms på Mats 
Bruzaeus karta. 



Rochedale South Scout hall 
SÖNDAGEN 18 JUNI ÅR 2000 kl 12.00 

Festkommitén ger er en liten "smakbit" 
av vad som då kommer att hända under 
midsommar firandet, så BOKA IN denna 
dag i era almanackor. 

DANS RUNT MIDSOMMARSTÅNG 
med lekar sång och musik. Svenska 
skolan välkomnar alla. (Medtag blommor 
och grönt och bekväma skor). 

FÖRSÄLJNING av tårtor, bullar, senap, 
sill, knäckebröd, kaviar, m.m. Hand¬ 
arbeten, målningar, lergodskonst, m.m. 

LOGDANS med "damernas" dans (ingen 
uppbjuden får neka). KAFFE, LÄSK, 
VARMKORV med Slotts Senap, sill 
smörgås och annat "smaskigt" säljes. 

AUKTIONEN blir en annan av höjd¬ 
punkterna med diverse intressanta saker 
som går under "klubban". 

Ni kommer också att få träffa diverse 
KÄNDA SVENSKA PERSONER som 
kommer att hedra vår midsommar år 2000. 


De anländer med Svensk "inspiration 
och själ". Vi ser fram emot många upp¬ 
trädanden av dem. 

VIKINGARNA kommer att visa er hur 
man gör mjöd och vapen. Mjöden får ni 
smaka på men vapnen lämnar vi dock i 
fred. 

Vi väntar oss ett "rekord år" gäster ifrån 
Sverige och grannländer. Medlemmar 
ifrån Cairns till Melbourne. 

Har du en firma, hobby eller tillhör en 
organisation, vill du personligen skapa 
nya konatakter, HÄR ÄR ERT 
TILLFÄLLE. Ett extra bord är speciellt 
för er. Ingen kostnad. 

Swedes Down Under tar också tacksamt 
emot gåvor till vår BONDAUKTION. 

BOKA ETT BORD för er försäljning I 
GOD TID, kostnad endast $10! 

Förfrågningar och bokningar ring: 

B. Sabina Piper: 07 3829 0695 
Ann Ståhlman och Jurgen de Voss: 

07 3349 9515 


Skål ifrån Festkommitén! 
& 

Välkomna på er alla!! 



Har du hört den här? 


Ryktet säger att en britt på besök på 
ett av de större svenska företagen blev 
mottagen av en sekreterare med ord¬ 
en: "Please, take your clothes off and 
meet me in the whip-room!" 

Kanske förklaringen till ryktet om den svenska synden! 
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SDU GOLF 


Som vanligt gäller det att ringa och anmäla sig senast onsdagen före 
speldatum. Ring SDUs Golipresident RO. Nilsson på telefonnummer: 

07-3209 2723 

Nästkommande spelningar: 

30/4 Parkwood International kl 08.00 

28/5 Windaroo Golf Course kl 10.00 

25/6 Ipswich Golf Course kl 08.00 

30/7 Gailes Golf Course kl 07.30 

27/8 Hills International kl 11.30 

24/9 (Ej fastställt) 

24/10 Mc Leods kl 08.00 

26/11 Sanctuary Cove Res. kl 08.04 

OBS! Kom i tid! 


Undervisning i Svenska 

St^Hska LÖTY/aHssk®lar? 


Nasareth Lutheran Church, 

12 Hawthorne St. Wooloongabba 

Lördagar: 09.00 - 11.00 
Söndagar: 16.00 - 18.00 

Skolan är öppen för barn mellan klass 1 till 12 

Föräldrar med yngre barn kan naturligtvis sluta upp för samvaro och 

aktiviteter. 


Fal komna! 


För information och inskrivning ring: 
Marika Andersson 07 3822 1303 
Anne Sribble 07 3345 7150 
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Svensk konst i Australien 

Catherine Snöbohm 
har alltid känt sig 
dragen till skapandet. 
Under sina barna-år 
hemma i Sverige skis¬ 
sade, skulpterade och 
gjorde smycken "utav 
nästan vad som helst", 
ofta med saker hon 
fann ute i naturen. 

Hon lärde sig dock 
snabbt att hon aldrig 
skulle kunna livnära 
sig på sitt konst- 
närsskap så hon skrev in sig på en 
kartritar-kurs och arbetade under en tid 
hos en ingenjörsfirma innan hon tog 
anställning hos en tidning där hon 
designade lakan, mjuka leksaker, gardiner, 
kuddar och andra typer av hemdekor. 

Hon blev snart välkänd och fick konton 


hos Sveriges Riksdag, Arbetsförmedlingen 
och Västerås Congress Centre. 

Till Australien anlände hon 1982 för att 
studera flora och fauna, Aboriginsk konst 
och kultur. Hon blev kär i landet och kom 
1992 till Manly för att bosätta sig där med 
sin man och två av deras tre barn. Innan 
hon lämnade Sverige hade hon precis 
avslutat sitt mest prövande uppdrag, en 
10,5 m x 25 m väggmålning av 
Skandinavien åt Västerås Congress Centre. 

Sedan hon bosatt sig i Australien har 
Catherine återigen tagit upp måleriet med 
akrylfärger - något hon velat göra sedan 
länge. Stilleben av "husföremål" som 
citroner och blommor hör till favoriterna 
för tillfället, men hon experimenterar 
också med en stil där hon blandar 
surrealism, realism och fantasi. Catherines 
arbeten har varit utställda i City Hall och 
kan ses i Manlys "Somewhere to Eat. 




3 * 


Glöm inte mor... 




Mors dag 14 Maj 


Vi träffas för att spela crocket, dartgames, 
cricket games, lekar och tävlingar 



Söndagen 14 maj kl 11 -13.00 
Möt upp vid J.C. Slaughter falls i Mt Cooth-tha, 

medtag Picnic korg, vackert väder och gott humör! 


20 


Queensländaren Maj 2000 



jr 


'■v X 
X 


Re ads most European text 


\S 


A stroke of Genius. 

Sc-ad ufid $cgn texi. Sa vis' il, prtt&tiää- il 

m*å it t© yomr PC 



C Pen is a' fantastic, new device that saves and processes 
printed information. Just yesterday you had to cut and paste, or 
retype information. Today, you can use the C Pen to read the 
text directly into its memory. 

Simply hoid the C Pen in 
your hand and drag it over 
the lines you want to collect. 

The C Pen reads and collects 
the information. When you 
want to work further with 
the information you have 
collected, simply transfer the 
files cordlessly to your PC for 
further editing. 


C Pen weigh less than 100 
grams and fits into your 
pocket so you can carry it 
where ever you go. 

Research shows that C Pen 
users save an average of 50 
minutes per week. 


^rrp. 

$699 


As a special offer for Club Members, we will throw in an actysis 
infrared adapter valued at $118.75 with every pen sold. So when you 
contact us, remember to mention Queensländaren. 


Recommended Retail Price $699.00 
For more information on C Pen 

www.swe-tech.com.au 



Swe-TECH Pty ttd 

Lev el 2, 303 AcfoEatde St Brlsbano, Q!d 4000 
Teteptione: 0? 3220 0388, Factfmit*; 07 3221 2241 
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Air travel with a difference 


Business Class to Europé at levels starting at $3,190. Fly 
Economy Class return from Australia to one of our Asian 
Gateways. Then experience the comfort of SAS Business Class to 
Copenhagen, plus two free flights in Business Class in Europé. 
Enjoy Scandinavian World Cooking, your own personal video 
player with a choice of twenty movies, and much more. 

You may also choose our SAS Europé Special 2000 via Tokyo in 
both directions. Levels start from $1,815 inEconomy Class and 
$3,080 on the SAS Business Combination Fare. 

Scandinavian Airlines offer you a daily and a fast connection via 
one of our Asian Gateways to more than 70 scandinavian 
destinations in conjunction with our partner airlines, Thai Airways 
International, Quantas Airways and Singapore Airlines. 

Please contact your travel agent or SAS on 02 9299 9800 and ask 
for the SAS Business Combination. For more general information 
on SAS, please also see our new Website www.scandinavian.net 


lt's Scandinavian 


SAS 


Scandinavian Airlines 
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Rocks i Rockey. 

Denna gång landar vi 
Å\ / nära Stenbockens vänd- 
yl/.^/ krets i Queenslands Rock- 
rt/Y hampton. 

r Hustrun och jag hade inte hört så 
mycket om biffhuvudstaden i Australien 
där man slaktar drygt 3000 nötkreatur per 
dag. Huvud-delen av djuren exporteras 
till Japan. Ser man från den humoristiska 
sidan är det helt OK. Då får vi behålla de 
finaste bitama här hemma! 


Kanske ett lättvindigt sätt att fixa Sveriges 
nationalskuld... 

Om svenska bröderna Sundberg var väl 
etablerade vandrare i Brisbanes omgivn¬ 
ingar och sedermera framgångsrikt verk¬ 
samma i Gympies guldfältsetablering, så 
var norska brödraparet Archer än mer 
välkända i Rockhamptontrakten, som de 
exploaterade på 1850talet. Dessa norska 
gutter var så på alerten att de tom er¬ 
kändes som grundare till Rockhampton 
vid Fitzroy River dit de anlänt med fartyg 
från Oslo. 


Australiens största Aboriginal Cultural 
Centre, 'Dreamtime' är beläget nära 
Rockhampton på 30 acres, med åskådligt 
presenterade visningar där vi ger extra 
poäng åt den äldre underbara damen, 
från ön Badu i Torres Strait. Hon 
motiverade oss på ett övertygande sätt att 
framgent besöka den stora ögruppen och 
dess finstämda primitiva kultur långt från 
den krångliga konstlade värld vi lever i. 

Guldletning vid dåtidens guldrusch vitt¬ 
nar om ett färgstarkt strapatsrikt förflutet 
i arean. Ett exempel på detta är den 
museala gruvstaden Mt Morgan några 
mil från Rockey. På 1890talet var detta 
södra hemisfärens största öppna guld¬ 
gruva. Här hittade man så stora mängder 
av guld att man kunde betala av Austra¬ 
liens nationalskuld år 1902. Den lär ha 
varit ganska omfattande. 

Hur var det nu igen min klurige norske 
vän sa då vi vandrade över svenska 
fjällen till Norges Skjombotn? 

- Jo! - I trakterna kring Bjömsjön söder 
om Akkastugan vid Kungsleden finns 
Sveriges dolda guldreserv!? Då, för 
femtio år sen, nämde han också något 
som senare visat sig sant. Norge skulle 
hitta oljeguld i vattnet. Borde vi lyssna 
mer till våra vänner väster om kölen? 


- Nåväl om man undersöker vad som 
beskrives om Rockhampton i Encydope- 
dia Britannica nämns inte grundarna av 
staden direkt vid namn. Men väl marken 
där Rockhampton är beläget - Gracemere 
Station, som ägdes avbröderna Archer! 

Floden var inte farbar längre än till några 
stora 'rocks' i floden därav stadens 
mamn. De flesta tidiga emigranter till 
denna delen av bördiga Qld landsteg här. 
Archerbrödema förälskade sig i närligg¬ 
ande Mount Morgan Range och skrev 
lockande brev hem till Oslo och sin goda 
vän John Olsen och rekommenderade 
honom att flytta hit med sin familj. 

I omgångar seglade den stora familjen 
Olsen till Australien där John till en 
början arbetade som hantverkare vid 
bröderna Archers egendom vid Grace¬ 
mere. Flera andra familjer från Norge och 
naturligtvis från andra länder följde 
senare denna väg då guldgruvorna i Cali- 
fomien sinade på 1870talet. Man valde då 
att segla till Australien istället, där man 
då för tiden hittade mera guld. 

År 1882 då John Olsen, som hunnit bli 58 
år, var ute och jagade wallabies med sina 
söner Theodore och John Jr .leddes de in i 
en snårig bush letande efter en skade- 
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skjuten wallabie. De hade hamnat vid 
höga sandstensklippor ungefär en halv 
mil från sitt homestead. Plötsligen blev 
man varse en liten öppning i klipporna. 
Då John av ren nyfikenhet klättrade in, 
hittade han en jättestor grotta som 
numera har namnet Belfry. 

Intresserad av att få vetskap om vad som 
skulle finnas längre in i grottan band han 
ett rep runt kroppen och runt ett träd vid 
ingången. Härifrån utforskade han och 
sönerna en labyrint av grottor och passag¬ 
er och man återvände många gånger till 
besök och trängde allt längre in i denna 
närmast sakrala typ av grottbildning. 
Senare med stearinljus och lanternor 
gjorde man nya upptäckter av mirakulösa 
utrymmen och långa trånga gångar i 
sandstenen. Upp till 60 meter höga grott¬ 
or. Det kändes otroligt spännande för 
dem att som första människor gjort denna 
sagolika upptäckt. 

Man höll avslöjandet hemligt inom 
familjen och inmutade 160 acres från ett 
märkt träd som inte avslöjade var grottan 
var belägen. En lantmätare från Crown 
Land mätte upp deras nya land, som de 
första åren fick hyras för 4 pund per år. 
Hade man knystat något om en befintlig 
grottbildning hade marken aldrig kunnat 
bli friköpt. Men tysta som muren så köpte 
de landet så snart det gick. På den tiden 
för en säkerligen blygsam summa... 

01sen's hade inte funnit en guldgruva 
men väl något av en sedermera inkomst- 
bringade grotta i sandstensformation. 
Milliontals år i tillblivelse. Familjen som 
var sanna naturälskare hade framtida 
etableringen helt klar för sig. De hade 
under åren utforskat grottorna allt mera 
och smidit planer för offentliga visningar. 
Olsens bodde kvar på sitt homestead vid 
Twelve Mile Creek och vägen därifrån till 
grottorna var bara en liten stig som hade 


huggits upp av familjen. Senare blev 
stigen utbyggd att ta emot hästskjuts och 
alltmer flockades folk att nyfiket beskåda 
grottorna. Från 1886 hade familjen Olsen 
även byggt ett litet hotell för att kunna ta 
emot den ökande strömmen av besökare. 

För Rockhamptons befolkning på 9500 
personer var det ett populärt utflyktsmål 
att ta sig till 01sen's grottor på 1890 talet. 
Det finns mängder av fotografier på 
Rockhamptons Bibliotek som illustrerar 
detta populära mål för excursion och 
picknick. Här skulle nu passa utomor¬ 
dentligt att låna ord från kända historiker, 
geologer och poeter från 1800tal som i 
yrkesmässiga och lyriska ordalag be¬ 
skriver upplevelsen av sina grottbesök. 

Vi konstaterar enbart tacksamt att de 
fortfarande är privatägda. -Andra grottor 
i närheten, inköpta av staten, har exploat¬ 
erats med vinstintressen av tvivelaktigt 
egensinniga företagare och har förstörts 
efter mer eller mindre förfelade försök att 
utvinna guano. - Jag rubricerar dessa 
händelser som oförlåtliga, av folkvalda 
styrande som saknade känsla för forntida 
värden. Mönstret känner vi väl till från 
modem tid då politiker skor sig på olika 
sätt... 

Efter generationer av 01sen's föredömliga 
innehav oövertogs grottorna 1988 av en 
familj Augusteyn och denna familj följer 
traditionen att förbättra och förenkla för 
oss vandrare på jorden att få uppleva 
denna otroliga dröm av ovanlig skönhet. 
Numera har man tom arrangerat möjlig¬ 
heter för rullstolsbundna att kunna 
komma in att njuta grottornas prakt. 

Grottbildningar på andra platser vi 
besökt befinner sig i regel långt under 
marknivå eller i vattennivå. 

I detta fall ej så, utan allt är ovan mark 
utan spektakulära droppstensbildningar. 
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Det betyder att de är torrt tillgängliga i 
frisk ventilation och de dryper ej av 
slipprig fuktighet. 

Idag kan du som besökare, mot en ringa 
entréavgift, gå en tur med en mycket 
kunnig guide som redogör för den geo¬ 
logiska bakgrunden för tillblivelsen. 
Växtligheten. Att exempelvis fikonträd på 
toppen av sandstensberget låter rötterna 
leta sig genom sprickor i grottorna ner till 
botten. Då tusentals av mycket små 
fladdermöss sover här på dagarna i mör 
kret och är ute och jagar myggor på 
nättema kommer de tillbaka hit och 
bajsar innan dom somnar. Här finns upp 
till 20 meter! excrement på markytan vi 
går på. Behagligt tilltrampat av besökare 
under åren som ett stabilt golv. 
Trädrötterna tränger ner hit och suger 
näring... 

Grottorna är numera elektrifikerade och 
lampor är placerade på strategiska 
punkter. Den kupolfonnade katedralen 
har en takhöjd på ca 35m. På golvet har 
man byggt kyrkobänkar i trä och en 
trappformad uppbyggnad med plats för 
en sångkör. Här ryms ett hundratal per¬ 
soner. Ofta används katedralen vid 
bröllopsceremonier. Den akustiska be¬ 
skaffenheten i denna välvda dom är be¬ 
tagande. Högt uppe på en sandstensyta 
ser man som en konstnärligt skulpterad 
vägg av orgelpipor. Man blir andäktigt 
förstummad inför naturens skapelse. 

I denna den äldsta av naturen formade 
katedraler upplevde vi någonting vi 
aldrig glömmer. - Från en ljudanläggning 
spelades en orgelkonser från en CD. 
Högtalare var utplacerade på olika håll i 
domen. Ljuset tändes i varierande posi¬ 
tioner för att så småningom gradvis tonas 
ner i totalt kolsvart mörker. - Om man 
blundar eller öppnar ögonen är det 
absolut ingen skillnad i intensitet av 


svärtningsgrad. 

- Eller som hustrun uttryckte det: "Så 
mörkt har jag bara upplevt en gång 
tidigare i mitt liv. Det var när du stängde 
in mig i skeppscontainem vi skulle packa 
våra möbler i till Australien. Jag skulle 
kolla om den var tät! 

Den var tät och därinne svartare än det 
svartaste svart!" 

Ulf Hjertquist 


Ännu ett viktigt meddelande 
till SDUs medlemmar!! 

På sista styrelse mötet beslutades att 
vem som helst utav klubbens med¬ 
lemmar kan närvara vid styrelsemöten, 
rådigt är dock att kontakta Ann 
Ståhlman och Jurgen de Voss innan då 
mötena hålles hos dem. 

Observera att det gäller att ringa till 
Stefan Wingdén för att meddela 
intresse, dessutom, återigen, kontakta 
Ann och Jurgen för att meddela 
planerad närvaro. (Så att kaffekokandet 
kan planeras) 

Nästa styrelsemöte är planerat till tors¬ 
dagen den 4 maj kl. 19.00. 

Stefan Wingdén har tel: 07 3878 2274 
Ann och Jurgen tel: 07 3349 9515 


BENZLERS 

- FÖR DRIFTIGT FOLK- 

GEARED MOTORS 
AND 

SPEED REDUCERS 

Phone 07 3277 8066 
Fax 07 3875 1013 


Queensländaren Maj 2000 


Medlemmar hör upp! 

En medlems matrikel kommer att 
tryckas och sändas ut till alla 
medlemmar. 

Detta innebär att allas vet vilka som är 
medlemmar och var de bor. De som ej 
vill ha sina namn och adresser listade i 
matrikeln bör höra av sig till SDUs 
sekreterare Heléne Bonnevier på 
telefon nummer:(07) 3206 4217 
mobil:0404 24 8882 
email: lindblom@ozemail.com.au 


En stilla fråga till Medlemmarna: 

Har Queensländarens läsare behov av en 
Köp/Sälj sida? Finns det intresse för ett 
kontaktnät där man kan på mycket billigt 
manérkan sälja sina saker? 

Redaktören själv har som bekant ett 
skrivbordslöst liv (något som Sabina Piper 
snällt löst numera genom en donation av 
avhängd (-lagd) dörr, TACK Sabina!!) 


Hus Uthyres!! 

Möblerat hus med vacker havsutsikt 
uthyres till skötsam, rekorderlig person. 
Redland Bay. 

Ring Sabina Piper för mer information 
tel: 07 3829 0695 


Annonspriser 2000: 

11 nummer 

Helsida: Kontakta redaktionen. 
Halvsida: $140 
1/4 dels sida: $80 
1/8 dels sida: $50 

Sänd gäma bilder samt text till 
redaktionen för korrekt återgivning av 
annonsmaterial. 


Scandinavian 

Travel Service 

2000 

Fira det nya milleniet 
med priser till två tusen. 

Jorden Runt 5 Stop-overs 

$2000 

Skandinavien via Tokyo 
16/5-31/7 

$2000 

Tel:(07) 3229 5631 
Fax:(07) 3221 9731 
Email: info@aus-travel.com 
Web site: www.aus-travel.com 



RING 

3245 7966 
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Queensl änd aren Maj 2000 


iWtann åtefeetian Harft 

Carollne Wingdén 

1685 -1750 

Skönhetsterapeut 


Påskoratoriet 

(the Kyrie from Mass in F Major) 

E. Coitman. 

Den 26 Mars i år var det en Bach konsert i 
St Peters Lutheran College på förslag av 
Pekka Laakkonen, organist i den finska 
och den svenska kyrkan. En kör bildades, 
mest med finska medlemmar, men också 
svenska, som övade under Pekkas 
ledning. Orkestern, sinfonia of St 
Andrews, spelade och solister Jennifer 
Dunn, Anne Fulton, Thomas Moran och 
Ross Hobson bjöds in. Konserten sattes 
upp med tanke på Bachs 250 års 
jubileum, (hans dödsdag). Mycket arbete 
och planering låg bakom det hela på 
frivillig basis. Vi som var där kunde 
verkligen njuta av Bachs härliga och 
ljuvliga musik. Tyvärr var konserten inte 
så välbesökt som man hade hoppats. En 
viss tidsbrist rådde och med lite mer tid 
hade en utförligare annonsering kunnat 
nå de olika skandinaviska grupperna i 
god tid. Det skulle vara roligt om något 
liknande evenemang kunde ordnas i 
framtiden, eller hur? 



Per Anders Pagold 

Legitimerad Tandläkare 

B.D.Se. Stockholm 
A.D.E.C. Sydney 


11 KingsRoad 
Taringa 

Mottagningen 
38704483 

Hem 

38704636 


en 

S 



Skönhetsvård 
Från topp till tå 

37 Donatello Str. 
Flg Tree Pocket 
07 3Ö7Ö 2274 


FARSKA KRÄFTOR 
ÅRET RUNT! 

07 5486 7445 

i* i < '—jT? *- 

f . 



SUNSHINE COAST 
AQUA FRESH 

QUALITY FARMED SEAFOOD 


Svenska Kyrkan 
i Brisbane 

Pastorsexpedition 

& 

Bibliotek 

Öppet tider: 
Tisdagar 15.00 -18.00 

4 Larwood Street 
Mount Gravatt 
Telefon (07) 3349 4881 
Kyrkoherde Adolf Warkki 




Oen 1E/4 
Kostade 1 Australien dollar 
5,16 svenska kronor 
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Proud supplier of fine ceramic tiles to the 
Danish Club “HEIMDAL” 
and always happy to supply the 
Scandinavian community at discount prices 

Trading Hours: 

Mon - Fri 7.30 AM - 5.00 PM 
Thursday 7.30 AM - 8.00 PM 
Saturday 7.30 AM - 4.00 PM 


We Deliver - Anywhere 
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HÄi 


Oueertsländaren Mai 2000 


Swedish Church 
In Brisbane 


Välkomna till Kyrkan i Mcy! 

Gudstjänst pft svtmska med underbar musik. 

Ungdomsgrupp en spelar. 

(Service in Swedish with wonderful music.) 

VarAVhere) Nazareth Lutheran Church, 

14 Hawthome Street, Woolonyabba 

Ndr:(When) Söndagen, den 7.5.2000 K118.00 

EfterjCPlfter) Vi dricker kaffe, pratar och byter tidningar. 

We drink coffee,talk and exchanye Swedish mayazines. 

Svenska Kyrkan har yuds^jänster T.a Söndagen i vaiye månad kllÖ.OO. 
(Swedish services are held onthelst Sunday of every month at 6 o’clockp.m). 

Mer information, riny kyrkoherde «Rdolf Warkki, 

Swedish Lutheran Church. 

TeL 3349 4881 





I 
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^ueensländarer^^aj^OOO 


Grattis Inga! 


Bröllop 

på Åfrr' 

svenska 


Stig R. Hokanson 

jä«L ffll 


Borgerlig 

Vigselförrättare 

i MkJVl 


också borgerliga dop & 
begravningar 

i Inga Ahlberg, Michael Ahlbergs Mor är 

1 sjömanshustru med 5 barn, 50,49,47,44 i 
i och 33 år. Hon är konstnärinna och fyller 1 
8 75 år den 16:e April. Hon kommer hit | 
1 den 20:e med make Curt på 5 veckors | 
1 besök. Bilden är från Ystad förra året, i 
1 med make Curt. 


17 års erfarenhet - er trygghet 

Ring och boka 

k&k 3209 9172 

Mobile 0412 691419 


Nyhet .'.'Serie sida. 

Återskapa bekantskapen med Hagbard Handfast& Hälge & Ig. 
Hagbard Handfast 




HAG&AR.&! HUR LÅNGE 
KOMMER PAREN ATT HÅLLA 
STÅNGT FOR REPARATIONER? 



Hälge Älg 



HM**?'/ ,4'UL p? 

, FÄ’*! 

\ uur! ! 

/ MLLrf BgXfZA* i , l 

\. 

<éJJU 


jji 
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HUR MYCKET VET DU OM SVERIGE? 


Sy rénen 

är en tidsskrift för utlandssvenskar som 
liksom Du vill bibehålla sitt svenska 
språk och förnya sina kunskaper om 
hemlandet. 

Det senaste året har vi publicerat en 
lång rad artiklar, romanutdrag , noveller 
och intervjuer. Ett urval: 

- På cykel i Wilhelm Mobergs Småland 

- Konfirmation idag: Religiös vs 
Borgerlig 

- De finska krigsbarnen - gjorde vi rätt? 

- Älskad psalmforfattarinna: 

Lina Sandell 

- Utvandringen från Nås till Jerusalem 

- Snickra din egen gustavianska möbel 

- Det personliga brevet: Brev 
1850-1970 

- Vad gör ett ”byalag”? 

-Diplomatlivets prövningar: Intervju 
med vår ambassadör i Canberra 

Syrénen kommer ut varannan mån. i 
lättläst A4-format. Foto och teck - 
ningar illustrerar artiklarna. 

Prenumerera nu och Du kan vinna 
ett fint svenskt bokpris! 


Ja, jag vill prenumerera på Syrénen och skickar årsavgiften 
på $43 per check/money order till Syrénens Redaktion, 
144 Cheltenham Ave, Kingsford NSW 2032 

Namn:_ 

Adress:_ _ 

_Postkod:_ 

Tel:("_V __ 


Svenska Radio Programmet 
från SBS Radio 93.3 FM. 

Lars-Erik Johansson & 

Johan Gabriel sson 

Lördagar 16.00 - 17.00 


Svenska Konsulatet 

Cairns 

132 Grafiton Street, Caims 
Telefon (07) 4031 4722 

email: 

cnsbusntr@intemetnorth.com.au 

Kontorstid : 

Mo-Fri: 
10.00-16.00 
Konsul: Dennis Howe 

Svenska Konsulatet 

Brisbane 

K Tower 2:nd Floor 
P.O. Box 101 
269 Wickham Street, 
Fortitude Valley, QLD 4006 

Postadress: 

Consulate of Sweden 
K Tower 
Fortitude Valley, 

QLD 4006 

Telefon (07) 3250 1571 
Telefax (07) 3250 1515 

Kontorstid 
Må-Fre: 

08.30- 13.00 
















